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Tárgy: A Tanács következtetései a Covid19-világjárvány belső biztonságra 
gyakorolt hatásáról: fenyegetések, tendenciák, reziliencia és levont 
tanulságok az uniós bűnüldöző hatóságok számára 

‒ A Tanács következtetései (2021. június 7.) 
  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak „a Covid19-világjárvány belső biztonságra gyakorolt 

hatásáról: fenyegetések, tendenciák, reziliencia és levont tanulságok az uniós bűnüldöző hatóságok 

számára” című tanácsi következtetéseket, amelyeket a Tanács (Bel- és Igazságügy) a 2021. június 

7-i 3799. ülésén jóváhagyott. 
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MELLÉKLET 

A TANÁCS KÖVETKEZTETÉSEI 

a Covid19-világjárvány belső biztonságra gyakorolt hatásáról: fenyegetések, tendenciák, 

reziliencia és levont tanulságok az uniós bűnüldöző hatóságok számára 

SZEM ELŐTT TARTVA az európai uniós és tagállami szinten annak érdekében tett 

erőfeszítéseket, hogy biztosítsák az uniós polgárok magas szintű védelmét, és ezzel összefüggésben 

biztosítsák a bűnüldözés ügymenet-folytonosságát és a felmerülő fenyegetésekkel szembeni 

összehangolt fellépést, 

TUDATÁBAN az előre nem látható kockázatoknak és fenyegetéseknek, valamint azon felmerülő 

kihívásoknak, amelyeket a jelenlegi válság okozott a belső biztonsági környezet tekintetében, 

FIGYELEMBE VÉVE a levont és a tagállamok és az uniós intézmények és ügynökségek között 

megosztott tanulságok jelentőségét és az ebből származó előnyöket, 

FELISMERVE, hogy a jelenlegi és a jövőbeli hasonló, súlyos zavart okozó válságok rendszerszintű 

biztonsági problémákat okozhatnak, rávilágíthatnak sebezhetőségekre és fokozott együttműködést 

igényelnek, 

MEGÁLLAPÍTVA, hogy meg kell előzni és fel kell számolni a Covid19 kapcsán – különösen a 

közösségi médiában terjedő – félretájékoztatást és gyűlöletbeszédet terjesztő tagadó mozgalmak 

terjedését, 

EMLÉKEZTETVE arra, hogy válsághelyzetben elengedhetetlen a reziliensebb, operatívabb jellegű 

és hatékonyabb határokon átnyúló együttműködés és a megfelelő időben történő információcsere, 

valamint hogy a veszélyhelyzeti bűnüldözési együttműködési mechanizmusokat gyorsan aktiválni 

kell a felkészültség szintjének növelése és az azonnali reagálás biztosítása érdekében, 

MEGÁLLAPÍTVA, hogy a szervezett bűnözői csoportok által elkövetett bűncselekményekhez 

kapcsolódó fenyegetések és tendenciák felderítéséhez vezető ismeretek és információk megosztása 

kulcsfontosságú a bűnszövetkezeteket illető jövőbeli fejlemények megközelítésével és 

előrejelzésével kapcsolatos megalapozott és stratégiai jellegű döntéshozatalhoz, 
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Továbbá HANGSÚLYOZVA, hogy válsághelyzetben az operatív és érzékeny információk 

megosztásának szükségessége – a határokon átnyúló nyomozásokkal/esetekkel kapcsolatos, 

folyamatban lévő munka folytonosságának biztosítása érdekében – megerősítette az olyan 

biztonságos kommunikációs megoldások kifejlesztése iránti elkötelezettséget, amelyek felválthatják 

a fizikai találkozókat, 

E célból a meglévő együttműködési eszközök jobb kihasználására ÖSSZPONTOSÍTVA és a 

meglévő struktúrákra ÉPÍTVE, 

A TANÁCS, 

a védelem biztosítása céljából 

SÜRGETI a tagállamokat, hogy a nemzeti jogi keretekkel összhangban, a szomszédos országok 

között és uniós szinten is koordinálják a határokon átnyúló információcserét, a közös bűnüldözési 

műveleteket, a legjobb gyakorlatokat és a szakértelmet, valamint hogy válsághelyzetek során védjék 

meg a kritikus fontosságú szervezeteket; 

ÖSZTÖNZI a tagállamokat, hogy dolgozzanak ki gyakorlati megoldásokat a határokon átnyúló 

stratégiai, operatív és taktikai bűnüldözési együttműködés akadályainak elhárítására, különösen arra 

az esetre, ha a bevezetett intézkedések korlátozzak a tagállamok közötti utazást; 

ÖSZTÖNZI az EUROPOL-t, hogy válsághelyzetek esetén megbízatásával összhangban 

információcsere révén támogassa a tagállamokat az EU belső biztonságát érintő, a terrorizmus és a 

szervezett bűnözés megelőzését célzó, határokon átnyúló műveletekben; 

HANGSÚLYOZZA, hogy meg kell akadályozni, hogy bűnözői hálózatok épüljenek be a Next 

Generation EU végrehajtásába. Ezért alapvető fontosságú az időben történő információcsere az 

érintett uniós ügynökségek – különösen az Europol, az OLAF és az Európai Ügyészség –, valamint 

a tagállamok között, főként a folyamatban lévő, csalás miatti vizsgálatok, kockázatok, fenyegetések, 

csalási módszerek és minták tekintetében; 
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a jobb felkészültség biztosítása érdekében 

JAVASOLJA a tagállamoknak, hogy válsághelyzetekben szükség esetén működjenek együtt 

azáltal, hogy megosztják a technikai támogatást – például a bűnüldözési szakértelmet, valamint a 

felszereléseket és a kommunikációs rendszereket. 

ÖSZTÖNZI a CEPOL-t és a tagállamokat, hogy szükség esetén az EU pénzügyi támogatásával 

dolgozzanak ki forgatókönyvalapú képzést és tapasztalati alapú gyakorlatokat a bűnüldöző 

hatóságok, illetve ezen hatóságok és más érdekelt felek – például a polgári védelem, a sürgősségi 

egészségügyi szolgálatok és a helyi hatóságok – között, hogy biztosítsák a jövőbeli 

világjárványokra és egyéb válságokra való felkészültséget és az ilyen helyzetekkel szembeni 

rezilienciát; 

HANGSÚLYOZZA, hogy a Bizottságnak támogatnia kell az Europol biztonságos 

kommunikációval foglalkozó központi csoportját, valamint az innovációs laboratóriumot – amelyek 

feladata az új biztonságos kommunikációs megoldásokra vonatkozó, a COSI által jóváhagyott 

ütemterv1 végrehajtása –, arra irányuló feladatában, hogy az európai bűnüldözési együttműködés 

keretében közös, reziliens, interoperábilis és biztonságos kommunikációs és videokonferencia-

eszközöket (videó, audio és azonnali üzenetküldés) hozzon létre. Válsághelyzetek során ezeket a 

biztonságos kommunikációs eszközöket lehetne felhasználni a közös műveletek megtervezésére és 

koordinálására, valamint a bizalmas és érzékeny információk cseréjére a tagállamok bűnüldöző 

szervei között, valamint azok és az érintett uniós ügynökségek és szervek között; 

ÜDVÖZLI, hogy az Europol elemző jelentéseket dolgoz ki a megfigyelt bűnügyi tendenciákról, 

valamint fenyegetettség- és kockázatértékeléseket készít a jelenlegi világjárvány alatt, ezzel 

támogatva a tagállamokat a határokon átnyúló együttműködésben és a transznacionális 

bűnmegelőzésben. SÜRGETI az Europolt, hogy ezt tekintse olyan legjobb gyakorlatnak, amelyet a 

jövőbeli válságok során figyelembe kell venni; 

                                                 
1 ST 12860/1/20 REV 1. 



 

 

9546/21   lju/kk 5 

MELLÉKLET JAI.1  HU 
 

a jobb megelőzés biztosítása érdekében 

JAVASOLJA a tagállamoknak, hogy a kiberbűnözéssel kapcsolatos tevékenységek hatásának, 

valamint a félretájékoztatásnak és a gyűlöletbeszéd terjedésének a megelőzése érdekében – saját, 

illetve az EUPCN, az Europol és a bűnüldözési hálózatok szakértelmére támaszkodva – 

dolgozzanak ki tájékoztató és figyelemfelkeltő kampányokat polgáraik számára és népszerűsítsék 

ezeket; különös figyelmet kell fordítani arra, hogy miként lehet a gyermekeket megvédeni az online 

környezetben és hogyan lehet csökkenteni annak kockázatát, hogy bűnszervezetek áldozataivá 

váljanak; 

ÖSZTÖNZI a tagállamokat, hogy az EUCPN-en és más releváns hálózatokon belül osszák meg az 

olyan nemzeti és helyi stratégiákkal kapcsolatos legjobb gyakorlatokat, amelyek javítják a 

bűncselekmények – például a kapcsolati erőszak és a szexuális zaklatás – áldozatai számára 

rendelkezésre álló bejelentési csatornákat annak érdekében, hogy megkönnyítsék a 

kapcsolatfelvételt a bűnüldöző hatóságokkal és más érdekelt felekkel a kijárási korlátozások és 

válsághelyzetek során. Ez az együttműködés hozzájárulhat a partnerségek elmélyítéséhez, valamint 

a bűnüldöző hatóságok, a civil társadalom és a bűncselekmények áldozatai közötti interakció 

javításához is; 

ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy az uniós politikai szintű integrált válságelhárítási mechanizmus 

keretében és az érintett uniós ügynökségek (például az Europol) keretében szorosan együttműködve 

támogassa a tagállamokat az egy vagy több tagállamot érintő válságok megelőzésében, reziliens és 

rugalmas megközelítést alkalmazva; 

SÜRGETI a Bizottságot, hogy támogassa a meglévő együttműködési és koordinációs 

mechanizmusok és fórumok – nevezetesen az Europol szakértői platform v-Room-jának – javítását 

a stratégiai és operatív együttműködés előmozdítása, valamint a jelenlegi világjárványhoz hasonló 

súlyos válságokra való reagálás legjobb gyakorlatainak cseréje érdekében. 
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